YK 378.016:811.161.1
BBK 11141.12-9-99 'PHTW 14.35.07 Koa BAK 13.00.02

T. A. 3yeBa
EkaTepuHbypr, Poccusi

PABOTA HAl YCBOEHUEM ®PA3EOJIOTM3MOB
HA 3AHATUAX PKU B BY3E

AHHOTALIMA. B cmambe paccmampueaemcsi 80Mpoc o rperodasaHuu pyc-
cKol ¢hpaseornoauu UHOCmpaHHbIM cmydeHmam, rnodyepkueaemcsi Heobxoou-
Mocmb U3yqeHUsi ¢hpa3eosioau3mos Ha npodsuHymom amarie, ko2da oby4qaro-
wuecs yxe umerom AocmamoYHbIl crio8apHbIl 3anac U 8 UesrioM Xopowo era-
Oerom epammamuKkol pycckoz2o ssbika. Ommedaemcs, Ymo pycckasi ghpa3eo-
nioeusi npedcmaerisiem coboli 6riaeodamHbili Mamepuas Or1s cmpaHoeedye-
CKUX 3HaHul 06 ucmopuu, mpaduyusix, 0bbiyasx u bbime pycckoeo Hapoda, ee
usydyeHue criocobcmayem ¢hopMUPOBaHUO KOMMYHUKAMUBHBIX U KyJIlbMypPHbIX
KOMemeHyuti UHOCmpPaHHbIX cmyO0eHmos. AKUeHmupyemcsi 6HUMaHue Ha
moM, 4mo ycriewHoe yceoeHue ¢hpa3eosioeuamMos8 UHOCMPaHHbIMU CmyOeH-
mamu mpebyem ueneHarnpasneHHol pabombi U mujamesnsHo2o ombopa S3bl-
K08020 Mamepuarna. [Npednazaemcs Komrnekc 3adaHull, Mo38ONSUUX UHO-
cmpaHHbIM cmydeHmam yceoums ocobeHHocmU ¢hpa3eos102u3Mo8 Kak obpas-
HbIX, UeriocmHbIX Mo 3HaYeHuro eOuHuY si3bika. Ocoboe sHUMaHue asmop yoe-
nisiem eudam 3adaHull, HarpaeeHHbIM Ha (hOpMUPOBaHUE KOMMYHUKaMUBHbBIX
U KyrnbmypHbIX KOMIemeHyuti UHOCMpaHHbIX CmyOeHmos.

KNKOYEBLIE CITIOBA: ¢bpaseornnozusmbl; ghpa3eorioausi PyCCKO20 53biKa; KOM-
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ABSTRACT. The article deals with the teaching of Russian phraseology to for-
eign students, emphasizes the need to study phraseological units at an ad-
vanced stage, when students already have sufficient vocabulary and generally
have a good command of Russian grammar. It is noted that the Russian phra-
seology is a fertile material for the knowledge of the country about the history,
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traditions, customs and life of the Russian people, its study contributes to the
formation of communicative and cultural competencies of foreign students. At-
tention is paid to the fact that the successful acquisition of phraseological units
by foreign students requires purposeful work and careful selection of language
material. Proposed a set of tasks, allowing foreign students to acquire the pecu-
liarities of the phraseological units as a shaped, coherent in meaning of the lan-
guage units. The author pays special attention to the types of tasks aimed at the
formation of communicative and cultural competences of foreign students.

KEYWORDS: phraseology; Russian phraseology; communicative compe-
tences; cultural competences; foreign students; types of tasks; Russian as a
foreign language; methodology of the Russian language in high school.

ABOUT THE AUTHOR: Zueva Tatiana Alexeevna, Candidate of Philology,
Associate Professor, Ural State Pedagogical University.

OGy4yeHre WMHOCTPaHHBIX CTYAEHTOB PYCCKOMY S13bIKy HEBO3MOX-
HO 6e3 3HaHWA ero MaMoMaTuky, B KOTOPOW OTPaXaltTCH OCOBEHHOCTU
06pasHOro MMpoOBUAEHUS, TpaaMLMK, BEPOBaHKSA PYCCKOrO Hapoaa.

OcHOBHOWM Uenbio NpenogaBaHns PYCCKOro A3blka Kak WHO-
CTPaHHOro sBNAeTcs PopMMpoBaHNE KOMMYHUKATUBHBIX U KyTNbTyp-
HbIX KOMMETEHUMIN Y CTYAEHTOB NMHOOHOB.

KOMMYHUKaTUBHO OpUEHTMPOBAHHLIN Xxapaktep obyyeHus
PYCCKOMY £13bIKYy KakK WHOCTPaAHHOMY HanpaBfieH Ha To, 4ToObl CTy-
OEHT MOr ycnewHo obwaTtbcs, NpaBuUibHO Bblpa)XaTb CBOW MbICIN U
KOMMYHUKaTUBHbIE HamepeHus [Kptoukosa 2013; L ykmuH 2003].

«YTBEPXKOATb, YTO MHOCTPaHHBIN Y4aLLMIACS OBMafen KOMMYHMKa-
TUBHOWM KOMMETEHLIMEN, MOXHO TOSBKO B TOM CIlydae, ecriv npu obLLeHUm
C HOCUTENMSAMM U3yHaeMOoro A3blka OH YCMeLUHO peLlaeT 3aaa4qn B3aumoro-
HWMaHWsi B COOTBETCTBMM C HOPMaMU OBLLEHWS M KyMNbTYPHLIMU Tpaguum-
AMW OaHHOWM CTpaHbl, MCnonb3ysi Bce BoratcTBo U pa3Hoobpasne A3bIKo-
BbIX CPEACTB, B TOM yumcne 1 dppaseonormyeckux» [Henkosa 2010: 211].

M3yyeHne mamomaTtukm pycCKOro $3blka MHOCTPaHHbIMU CTY-
OEeHTaMyn MMeeT HEMOCpPeACTBEHHbIN BbIXOA B npobnemy cBoeobpa-
31S A3bIKOBbIX KapTUH MUPa, B3aUMOCBS3U s3blka U KynbTypbl, NO-
CKOINbKY HOCUTENb U3Yy4aeMOro si3blka NPUHAONEXUT K OPYrow Kyrb-
Type [BepewaruH, Koctomapos 1990; Manbuesa 1991].

Pycckasi cdpaseonorns npeactaBnseTr cobon GnarogaTHbil
matepuan gns CTpaHOBEAYECKMX 3HAHWMWA 00 UCTOpUM, Tpaguuusx,
obblyasx n 6biTe pycckoro Hapopa [KptokoBa 2005]. Ee usyueHue
cnocobcTByeT (DOPMUPOBAHMIO HE TOMBbKO KOMMYHUKATUMBHBIX, HO U
KyNbTYPHBIX KOMMETEeHUMN MHOOHOB. B xode wmsyveHus pycckom
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dpaseonornn MHOCTPaHHble CTYAEHTbl Gnnxke 3HaKOMATCS C OCO-
BGEHHOCTAMN HaAUMOHAamNbHOW KyNbTypbl N3y4aemoro si3bika.

lMpouecc oBnageHWs WMHOCTPaHHbIMW CTyAEeHTaMu pYyCCKOW
navomartumkon TpebyeT LeneHanpaBneHHON 1 NPOAYMaHHOW paboTol.

lMpexge Bcero, criegyeT TLATENbHO OTOMpaTh BBOAMMbBIN SA3bIKO-
Bon Matepuan. OH JormKeH OblTb YaCTOTHBIM, aKTMBHO yNnoTpebnsaTbCs B
peyn HocuTenen PyccKoro sA3blka, coaepXaTtb KynbTypOriorM4yeckuii KoM-
MOHEHT 1 BblITb TEMATUYECKM OPraHN30BaHHBLIM, «MPUBSI3AHHBIMY K U3yda-
€MbIM MHOCTPaHHbIMK CTyAeHTaMu Tematudeckum rpynnam: «Ogexaar,
«Cembs», «3goposbey, «Tpyay, «Egay, «BHeLwLHW Bua Yenoseka» 1 T. M.

MpuBegeM npumepbl TeMaTUYECKUX 3a4aHUin, HanpasrieHHbIX
Ha pasBUTUE KOMMYHUKATUBHbIX YMEHWUIN N HaBbIKOB CTYAEHTOB:

lMepeBeonte pas3eonorMsmbl, onpegenqTe KX 3Ha4YeHue W
OTBETbTE Ha BOMNPOCHI.

1. Kakunx niogen xapaktepusyroT 3T paseonornsmbl: ceemrias
eorosa, xo0s4ull yHUgepcumem, yma rnasnama.

2. Kak oueHuBaloT paboTty 4enoseka AaHHble hpas3eonormambl: 2o-
HAMb 100bIpsI, cudems Crioxa PyKu, fiexamps Ha 60Ky, 20HsIMb Cobak.

Mpn n3yyeHun Tembl «Ega» ymecTtHO MCMonb3oBaTb Creayto-
Lme 3agaHus:

1. Hangute B coctaBe gaHHbIX h)pas3eonorM3MoB CrioBa, Hasbl-
BaloLWMe KyllaHbs, NOAYEpPKHUTE UX: nMedb Kak OruHbl, ecmpedyams
x1e60M U COMbio, Kawly MacsioM He ucriopmums, rnepebusamscsi C
xneba Ha Keac, 3agapusamb Kauwly.

2. NepeBegnTe 3TV paseonornsmMbl, onpeaenuTe U3 sHaveHue.

CuvrnbHbIM CTyAeHTaM MOXHO NMPeAnoXuTb 3a4aHns MOUCKOBO-
ro TMna, oTcbinawlme K 3TMMONorMnm gpas3eonorn3MoB, yKkasblBato-
LiMe Ha No3HaBaTemNbHYK LEHHOCTb MX BHYTPEHHen hopMbl, Ha 3a-
KOOWPOBaHHYIO B Hel CTpaHOBEAYECKYI0 MHOPMaLMIO.

Hanpumep, ncnonek3ysa paseonormyeckne criosapy pycckoro s3bl-
ka, pacckaxute o6 wcTopun nosiBneHns opas3eosiorMsmMoB ecmpeyams
xnebom u corbio, nepebusamscs ¢ xrieba Ha Keac, reds Kak 6riuHbI.

Mpn wu3ydeHun dpaseonornsMoB crieqyet akueHTUposaTb
BHMMaHME MHOCTPaHHbIX CTYAEHTOB Ha TakMX KaTteropuarnbHbIX Npu-
3HaKax 3TUX eAuHUL S3blKa, OTIIMYAIOLWMX MX OT OMOHUMWYHBIX CBO-
60OHbIX COYEeTaHUI CMOB, Kak BOCMPOW3BOAMMOCTb U LEMNOCTHOCTb
(MAMOMATUYHOCTB) UX 3HAYEHMS.

BblgenuTtb 9TV MpusHakuM CTygeHTam NOMOXEeT NpueM TpaHc-
dopmaumu, 3ameHbl paseonornama CUHOHUMWUYHBIM €My CIIOBOM,
Ansa 9TOro npeanaraem BbIMONHWUTL creaytollee 3agaHue:
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3ameHuTe Hpaseonorn3Mbl CUHOHMMMWYHBIMU UM  CIOBaMMU:
KopMumb 3asmpakamu — obewamb, 8 d8yx wazax — b6IU3KO,
Habpamb 8 pom 800bl — MOJI4amb, Kreeamb HOCOM — Opemame,
yecamb 513bIKOM — 6051Imamb, HU C8em HU 3aps — paHo.

BaXHO Hay4nTb MHOCTPaHHbIX CTYAEHTOB OTNM4aTh opaseono-
MM3Mbl OT OMOHVMMUWYHBIX UM CBODOAHBIX COYETAHWIA CrOB, OCOBEHHO
Ha HayaneHOM 3Tane 3HakoMcTBa ¢ HUMW. B aTom cnyyae addekTuB-
HO MCNONbL30BaTb MPUHLMM HArNsSAHOCTU B 0OY4YEHUM MHOCTPaAHHOMY
A3bIKY: NpeacTaBnaTh hpa3eonorn3mel B KapTMHKaX (Nogo6HbIN ONbIT
paboTbl OTpaxeH B cepun ABYA3bI4HbIX crioBapen M. U. [yGposuHa
«Pycckune dpaseonornsmel B kKapTuHkax») [dybposuH 1987].

Onsa dopMnpoBaHusA Takmx HaBbIKOB Npeanaraem WUCMnornb30-
BaTb Takve 3aJaHus:

1. Onpegenute, Kakue U3 faHHbIX COYETaHWN CIOB ABMATCA dpa-
3€00rM3Mamu, NOAYEPKHNTE UX U ONpeaenuTe Ux 3HadeHne: oepxxame
A3bIK 3@ 3ybamu — depxxampb Opyea 3a pyKy; cudemsb Crioxa pyku —
cudems, MOIOXKUB PYKU Ha CMOJI; KOPMUMb 3asmpakamu — KOPMUMmb
pebeHka 3asmpakoM; MPUKycUmb 53bIK — MPUKYCUMb CU/IbHO €80l
SA3bIK; c4YUMame 80POH — cYUMamb 80POH Ha depese.

2. 3apaHve «Cobepute hpaseonornambiy».

3anucaHHble Ha NNOTHOM Gymare chpas3eonornambl paspesatoT-
Cs1 Ha 4YacTu, CTYOEeHTbl JOIMKHbI cobpaTh U3 3TMX Yacten cpaseono-
rM3Mm: 3acy4yus — pykaea, cqumamb — 80POH, KamambCs — KaK CbIp
8 macrie, 3adupamb — HOC, MaMEHbKUH — CbIHOK, Macmep — Ha 8ce
pyKU, 006pbIti — Mor100eu, KopMume — 3agmpaxkamul.

HaxoxgeHvne ¢paseonornamoB B TEKCTE U ynotpebneHve B
KOHTEKCTe — CMeaylLWwuin JOCTAaTOYHO CIOXHBIN 3Tan paboTbl no
N3y4EeHWIO N YCBOEHUIO (Dpa3eoriorMmn pyccKoro sidbika MHOOHaMM.

PaboTa c TekcToM cnocobcTByeT DOPMUPOBAHUIO U PA3BUTUIO
KOMMYHUKATUBHbLIX YMEHWUA 1 HaBLIKOB CTYAEHTOB, aKTUBU3MPYET KX
TBOPYECKME BO3MOXHOCTW.

MpuBegemM npumepsbl 3a4aHUN C TEKCTaMW, KOTOpble paccyu-
TaHbl B OCHOBHOM Ha CTYAEHTOB C NPOABMHYTHIM YPOBHEM BriageHus
PYCCKUM SI3bIKOM.

1. TpounTanTe NpeanoXxeHws, yKaxuTe, B KaKOM U3 HUX Bblae-
NEHHble crnoBa sBNATCA (bpaseonornamamu, onpegenute ux 3Ha-
yeHue: YUYeHuK roxo eesn cebs Ha ypoke, ydumenb cpa3y nocma-
eus1 e2c0 Ha Mmecmo — bpam nocmaesun seriocuned cecmpbi Ha
mecmo; Cecmpsbl 6biiu MOX0XU Kak 0ee Kansiu eodbl — [ee kKarn-
nu 800kl ocmasnuck Ha cmone; Cpedu Opy3eli Konsi 6bin 6enoli
80opoHoll — Marnbyuk 8 300napke ysuden 6enyro 60OPOHY.
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2. CtypgeHtam paetcst (Mnm npepgnaraeTcsl Npocnyllartb) CBS3HbIN
TEKCT, BbINMUCaTb U3 HEro opa3eonornambl U ONPeaennTb NX 3HaYEHME.

— Cawa, He cmydu: yxe no30HO, cocedu cram, — ckasana
mama. A Cawa cmydyum. — [Ipekpamu cmyk! — ckasan nana.
A Cawa cmyyum. — Kak 06 cmeHKy 2opox! — ckasana 6abywka. —
A oH Oenaem 8ud, 4mo He cribiWum — ckasan rnana. A Cawa cmy-
yum. — Om6b6epy monomok! — ckasana cepdumo 6abywka. A Cawa
cmyy4um. babywka e3sina y Cawu MO/Iomok u cripsmarna ezo... —
Omoal! — npocum Cawa. — 3asmpa. Tebe pycCKUM S13bIKOM CKa-
3aHo, ro30HO yXe, 8ce Crisim.

OpaHum 13 achdeKkTMBHBLIX NPUEMOB paboThbl C TEKCTOM B 0by4e-
HWW MHOCTPaHHbIX CTYAEHTOB (hpa3eonorn3maM sIBMsieTcsi Metoauka
3anonHeHust TekctoBbiX. CTygeHTam npeanaraeTcd BOCCTAHOBUTH
nponyLleHHble hparMeHTbl TEKCTA, UCNOMb3ysi hpas3eonorn3mei.

Ce200Hs 51 udy 8 2ocmu K cgoeli nodpyeae. [ogopsim, 4mMo Mbi
C Hel noxoxu... OHa o4eHb yMHasi U CriocoObHasi, 2080psim y Hee ...
U .... OHa scezda meHs noHumaem, ¢ Hel s 060 2080pUMEb. ..
Y meHsi om Hee Hem...

(kak OBe kannu BoAbl, CBETNas rofioBa W 305M0Tble PyKW, MO
Aylwiam, HeT CeKpeToB).

CocTaBneHue guarnora, pacckasa siBNsieTcs OgHWM M3 BUAOB
3a4aHuiA, pa3BUBaOLLMM KOMMYHUKATUBHbIE YMEHMWSI U HABbIKU UHO-
CTPaHHbIX CTYAEHTOB, akTUBU3MPYIOLMM MX paboTy Ha 3aHATUAX MO
PYCCKOMY S13bIKY.

K atomy Buagy 3agaHui cnegyeT obpaiwiatbca Ha aTane no-
BTOPEHMS, 3aKpenneHns gpaseoniornyeckoro Matepmana.

CTtyneHTam npefnaralTcsa cnegylolime 3agaHus:

1. CocTaBbTe KOPOTKMI puanor, ucnonb3ys criegywowme dpa-
3e0s10rM3mbl (BbIOMparTca ¢pas3eonornamel onpeaeneHHon Tema-
TUYECKOW rpynnbl, Hanpumep, odexaa, y4eba, BHELIHWUIA BUA Yeno-
Beka, ceMbsl U T. N.): a) Apyr ynpekaeT MiBaHa B TOM, YTO OH MNIIOXO
rOTOBUTCS K 3aHATUSIM MO PYCCKOMY $13blky, VIBaH onpaBabiBaeTcs
(cuGemb crioxa pyku, cHumampe 80POH, cmapambCs U30 8cex cufl,
naney o naney, He ydapumsb, OKyHymbcsi ¢ 20710800).

2. CocraBbTe paccka3 Ha Temy «Mosi cembsi», ncnonb3ysi gpa-
3eonormambl: Oywa 8 Oywy, HOCUMb Ha pyKax, 30/10mble PyKu,
ceemrias 20/108a, Kak 3a KaMeHHOU CmeHOL.

MpeanoXeHHbIN A3LIKOBOW MaTtepuan 1 Buabl 3aaHuin No3Bo-
NAT pacwmpuTb U pa3HoobpasuTb CNOBApHbLIN 3anac MHOGOHOB, No-
NMONMHUTbL €ro HoBbIMK (hpaseonormamamu. B xoge mx BbIMONMHEHMS
WHOCTpaHHble CTYLAEHTbl Onuke MNO3HAKOMATCA C dppas3eornornen
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PYCCKOro fi3blka, C HopMamy 0BLLEeHNs!, GbITOM U KyNbTypHbIMU Tpa-
AMLMSIMM PYCCKOro Hapoga.
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